Churning and Appearance of Ramā

Then there appeared the goddess of fortune,
Ramā.

She

surpassing

appeared
the

like

lightning

electricity,
that

might

illuminate a marble mountain. Because of
her exquisite beauty, her bodily features, her
youth, her complexion and her glories,
everyone, including the demigods, the
demons and the human beings, desired her.

They were attracted because she is the
source of all opulences.
The King of heaven, Indra, brought a suitable
sitting place for the goddess of fortune. All
the rivers of sacred water, such as the Ganges
and Yamunā, personified themselves, and
each of them brought pure water in golden
water pots for mother Lakṣmī, the goddess of
fortune.
The great sages performed the bathing
ceremony of the goddess of fortune as
directed in the authorized scriptures, the
Gandharvas chanted all-auspicious Vedic
mantras, and the professional women dancers

very nicely danced and sang authorized songs
prescribed in the Vedas.
The clouds in personified form beat various
types of drums, the great elephants from all
the directions carried big water jugs full of
Ganges water and bathed the goddess of
fortune, to the accompaniment of Vedic
mantras chanted by learned brāhmaṇas.
Thereafter, mother Lakṣmī, the goddess of
fortune, having been properly celebrated with
an auspicious ritualistic ceremony, began
moving about, holding in her hand a garland
of lotus flowers, which were surrounded by
humming bumblebees. Smiling with shyness,

her cheeks decorated by her earrings, she
looked extremely beautiful.
As she walked here and there, her ankle bells
jingling softly, she appeared like a creeper of
gold. While walking among the Gandharvas,
Yakṣas,

asuras,

Siddhas,

Cāraṇas

and

denizens of heaven, Lakṣmīdevī, the goddess
of fortune, was scrutinizingly examining
them, but she could not find anyone naturally
endowed with all good qualities. None of
them was devoid of faults, and therefore she
could not take shelter of any of them.
The goddess of fortune, examining the
assembly, thought in this way: Someone who

has undergone great austerity has not yet
conquered

anger.

Someone

possesses

knowledge, but he has not conquered material
desires. Someone is a very great personality,
but he cannot conquer lusty desires. Someone
may possess full knowledge of religion but
still not be kind to all living entities. In
someone, whether human or demigod, there
may be renunciation, but that is not the cause
of liberation. Someone may possess great
power and yet be unable to check the power
of eternal time. Someone else may have
renounced attachment to the material world,
yet he cannot compare to the Supreme
Personality of Godhead. Therefore, no one is

completely freed from the influence of the
material modes of nature.
Someone may have longevity but not have
auspiciousness or good behavior. Someone
may have both auspiciousness and good
behavior, but the duration of his life is not
fixed. Although such demigods as Lord Śiva
have eternal life, they have inauspicious
habits like living in crematoriums. And even
if others are well qualified in all respects, they
are not devotees of the Supreme Personality
of Godhead.
In this way, after full deliberation, the goddess
of fortune accepted Mukunda as her husband

because although He is independent and not in
want of her, He possesses all transcendental
qualities and mystic powers and is therefore
the most desirable.
Approaching the Supreme Personality of
Godhead, the goddess of fortune placed upon
His shoulders the garland of newly grown
lotus flowers, which was surrounded by
humming bumblebees searching for honey.
Then, expecting to get a place on the bosom
of the Lord, she remained standing by His
side, her face smiling in shyness.
The

inhabitants

of

Gandharvaloka

and

Cāraṇaloka then took the opportunity to play

their

musical

instruments.

They

began

dancing and singing along with their wives.
Lord Brahmā, Lord Śiva, the great sage
Aṅgirā, and similar directors of universal
management showered flowers and chanted
mantras indicating the transcendental glories
of the Supreme Personality of Godhead.

